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Đó là Egbert.

Mình là Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert yêu những vật có màu 
xanh lá cây. Nhất là cẩm thạch và 
cây xương rồng.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert không thích những giấc mơ màu vàng.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert cũng không thích những khoảnh 
khắc màu vàng. Nó làm Egbert xấu hổ.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Đó là Manfred.

Este es Manfredo.



Bert Đái dầm! 
Bert Đái dầm!

Egbert là trẻ con!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Khi Manfred cười trêu như vậy, Egbert cũng mắc cỡ. 
Rất tức giận và xấu hổ.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Meanfred ngu ngốc! 
Mình ước mình có cái máy làm cậu ấy tè ra quần!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert có một kế hoạch.
Manfred sẽ bất... ngờ!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Chiếc máy làm tè ra quần được nhấn và 
nhấp nháy và làm Manfred tè ra quần. 
Kế hoạch của Egbert có hiệu quả.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



Fred đái dầm! Fred đái dầm! 
Manfred là trẻ con!

Eo ơi!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Chiếc máy làm tè ra quần rống lên và nhấp nháy và làm mọi người 
tè trong quần của họ. Ngay cả Egbert và cậu bạn Rồng cũng tè trong 
quần mình. Một khoảnh khắc rất vàng.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Và cũng là một khoảnh khắc rất xấu hổ.

Y también qué momento tan rojo.



Hm. Mình ước mình có 
giấc mơ màu xanh lá!

Oh không! Mình làm cho Manfred trở 
thành Manfred đái dầm và bản thân 
mình cũng thành cậu bé đái dầm. 
Mình rất hối hận!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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